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9THOA3bIKOBASAA CUTYALIUSA B PECMNMYBJIUKE BEJIAPYCb
N EE OTPAXXEHUE B CUCTEME OBPA3OBAHUYA

JI.B. PerukoBa

IpomHeHCKMIA TOCYIapCTBEHHbBIN yHUBepcUTeT M. SIHKY Kyranbt
ya. Oxcewro, 22, Ipoono, Pecnybauxa beaapycs, 230023

B cratne pacCMaTpuBaACTCA OTPAXKEHUEC 3THOS3bIKOBOM CUTyallul B CUCTEMC 06pa3OBaHI/IH Pe-
CHY6JTV[KI/I BCIIHPYCB C YUYETOM obecrieyeHusI B MHOTOHALIMOHAJIbHOM rocyaapcCTBe rnpaB STHUYECKHX
¥ JIMHTBUCTUYECKNX MEHBIIMHCTB. OOOCHOBBIBAETCS HEOOXOOAUMOCTh KOMILJIEKCHBIX COIIMOJIHT -
BUCTUYECKUX UCCIIETOBAHUN U pa3pa60TKI/I KOHIECTIIWU MYJIBTUJINHTBAJIBHOI'O O6paBOBaHI/I9[.

KiroueBbie cioBa: HallMOHaJIbHAs O6U_[HOCTB, 3THUYCCKOC MCHBIIMHCTBO, TUHIBUCTUYCCKOC
MCHBIIMHCTBO, CUCTEMA 06pa3OBaHI/I$[, SI3BIK HAIIMOHAJILHOM OOIIIHOCTH

1. BBEAEHUE

Ha reppuropuu Pecriyonuku benapych ncTopuyecku, TOMUMO TUTYJIBHOTO 9THOCA,
MMPOXUBAIOT €BPEU, JIMTOBIIBI, IIOJISIKKA, PYCCKUE, TaTaphbl, YKPaWHIIBI, LIbITaHE (poMa),
TaK3Ke CUMTAIOIINECS aBTOXTOHHBIMUY 3THOcamu. [1pencraBuTe v OOIBITMHCTBA IPYTHX
STHUYECKUX OOITHOCTEH MepecemInch Ha Tepputopuio bemapycu B XX Beke, B oc-
HOBHOM I10ciie 1944 roma, T.e. mocie ocBoboxneHust CoBeTckoii benopyccum ot He-
MeLKO-(halluCTCKUX 3aXBaTuMKOB. CorlacHO pe3yJjbraraM Mepenuceil HaceaeHusl,
MMpOBOAMMBIX B besapycu 1mocie nojaydyeHusi He3aBUCUMOCTH, B CTpaHe TPOXKUBaIOT
npenctaButenu 6oiyiee 140 HarmoHanbHOCTEH. He3aBUCHMMO OT MUTPAlIMOHHBIX ITO-
TOKOB, Ha mpoTskeHuu nociienHux 30 get HaceneHue Pecnybnuku benapyck octaercs
B nmpenenax 10 MIIIMOHOB, 4To BRIBOoOUT benapych Ha 14 mecto B EBponie. B benmapycn
OTCYTCTBYIOT KaKMe-I100 CTOJIKHOBEHUS M KOH(IUKTH Ha STHUYECKO1, PaCOBOI,
JIMHTBUCTUYECKOI 1 KOH(MECCHOHAIbHOI OCHOBE. Takoe CTabMIbHOE ITOJI0XEHNE 00b-
SICHSIETCSI MEHTAJIMTETOM TpaxkIaH CTpaHbl, MICTOPUYECKUMU TPATULIMSIMU MUPHOTO
MEX3THUYECKOTO B3aUMOJIEICTBYSI, TaBHUMHM 1 TIPOYHBIMU CBSI3SIMU MEXIY STHAYE-
CKMMM TpyIIIaMM, IPOXMBAIOIIMMUI Ha Tepputopuu bemapycu. B cTpane cozmana n
JIOCTaTOYHO 2(P(HEKTUBHO IeCTBYET 3aKOHOIaTeIbHasI 0a3a, IT03BOJIAIONIAast 00ecIIe-
YMBaTh KaK paBHOIIPaBUE U I'PaXXIaHCKUE CBOOOILI MHAMBUIOB HE3aBUCHUMO OT Ha-
LIMOHAJIBHOCTH (3THMYECKOM MPUHAMJIEXXHOCTH), TaK U IpaBa HAllMOHAJbHBIX MEHb-
mrHCTB [1]. CnenyeT mog4epKHyTh, 4TO ¢ 1996 rona B opuIMabHBIX TOKYMeHTax Pe-
cnyosmku bemapychk He yrmoTpebisieTcss TepMUH «HallMOHAJbHOE MEHBIIIMHCTBOY.
BmecTo Hero yrmotpeoisieTcsl TEpMHUH «HallMOHAJIbHASI OOIITHOCTh». B HaygHOI1 tuTe-
partype |2] npuHSATOMY B C(pepe MeKITYHAPOIHBIX OTHOIICHUIA ITOHSATHIO «HAIIMOHAIb-
HOE MEHBIIMHCTBO» (national minority) IpOTUBOIOCTABIISICTCS ITOHATHE «3THUIECKOE
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MEHBIIIMHCTBO» KaK 0oJiee KOHKpPeTHOE. B BhICIIICl cTenieHn 000CHOBAaHHBIM IS OT-
HOSI3BIKOBOM cUTyaunu beapycu mpeacrapisieTcsl IOHMMAaHUEe MEHBIIMHCTB, IIPe-
noxeHHoe T. CkyrtHa0-Kanrac [3]. OTMeudast MCKITIOUUTEbHYIO CIOKHOCTh OMpeae-
JICHUSI IOHSITUS «MEHBIITMHCTBO» B II€JIOM M OTCYTCTBUE ONTUMAILHOTO OIPEACICHUS
JIAaHHOT'O TIOHSITUS B MexXayHapoaHoM mnpase, T. CkyrTHa0-KaHrac npeajiaraetr B 00-
JIACTY JTUHTBUCTUYECKUX IIpaB YejoBeKa Cleaylollee onpeacacHIe MMOHITUS «<MEHb-
IIMHCTBO»: «[pyIIia, KoMM4ecTBEHHO MEHBIIIasl, YeM OCTaIbHOE HaceJIeHHUE TocyIap-
CTBa, YWICHBI KOTOPOI MMEIOT STHNYECKHUE, PEIUTUO3HBIC WIN TUHIBUCTUYECKIE TIPH-
3HAaK1, OTJMYHBIE OT OCTAJILHOTO HACEJeHUS, U CTPEMSTCS, MMYCTh Jaxe TOJIbKO
UMIUTAIIUTHO, COXPAHUTh CBOIO KYJIBTYPY, TPAAUIIUM, PEIUTUIO UIN SI3HIK. JII00y0
IPYIIY, MOANAAAOIIYI0 IO IefiCTBUE 3TOrO ONpEAe/ICHNs, ClIeayeT paccMaTpuBaTh
KaK 3THMYECKOE, PEJIUTHO3HOE MJIN IMHIBUCTUYECKOE MEHBITMHCTBO. Borpoc o mpu-
HaIJIEXKHOCTU K MEHBIITUHCTBY JOJKEH PEIIaThCs ITyTeM MHINBUIYaJIBHOTO BIOOpa»
(nmepeBon moit — JI.P.) [3. C. 107]. IIpennoxenHsiii T. CkyTTHa0-KaHrac noaxon cy-
IIECTBEHHO 00JIeTYaeT pacCCMOTPEHUE peaT3allii IIPaB MEHBITUHCTB U IIEPEBOAUT €TO
B IIJIOCKOCTh CAaMOOIIpeAeIeHUS IO PEIMTUO3HOMY, STHUIECKOMY, SI3LIKOBOMY IIPH-
3HaKaM.

Cranosnenne Pecryonuku Benapych Kak cyBepeHHOIO roCyIapcTBa, COIUAIBHO-
9KOHOMUYECKMEe UBMEHEHUSI, Mpou3olueaiie B Hadaiae 1990-x rogoB, o0yca0BUIN
HEo0X0IMMOCTh pepOpMUPOBAHMS CUCTEMbI 00pa30BaHMs B cTpaHe. B 1esix onpene-
JICHWSI ONITUMAJIbHBIX IyTeH pa3BUTHUS 00pa30BaHUs OblIa OpTaHU30BaHa paboTa I10
CO3IaHUIO KOHIIETITyaJIbHO-TIPOTPaMMHOT0 o0ecriedeHUs peOopMaIlMOHHBIX IIPOIIeC-
coB. Ha HauapHOM 3Tamne 3Toit pabOTHI 3HAUMTEILHOE BIIMSIHUAE Ha ONpeaeiceHue 1ie-
JIeil pa3BUTHUS 00pa30BaHMSI OKa3ajaId HEYIOBIETBOPEHHOCTh CUTyalluei B cpepe 00-
pa3oBaHUs, CTPEMJICHIE COOTBETCTBOBATh 3apy0eKHBIM 00pa30BaTeIbHBIM MOJIEISIM,
KOTOpBbIE, KaK IIPEAII0NIarajJoch, MOTYT ObITh OpTaHUYHO afallTUPOBAaHBI B pECITYOINKE.
B npo1iecce ykperieH1sI 5KOHOMMYECKUX 1 IOJIMTUISCKHX CBSI3el Mexxay Pecry6imm-
kot benapych u Poccueii mpoucxoaus npouecc rapMoHu3alum (HO He YHU(UKALIUN)
CcHCTeM 00pa30BaHMSI CTPAaH-COCEIOK, MMEIOIINX ITPOIOKUTEIBHYIO OOIITYI0 HICTOPHIO.

2. OBCY>XXAEHUE

OTHO3bIKOBas cuTyalus B Pecryonuke benapych moka He cTajia IpeaMETOM Je-
TaJIbHBIX COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX CClIeqoBaHui. Kak yxke oTMeJaioch aBTOPOM paHee
[4 1 op.], B cTpaHe IIPUHSTO paccMaTpUBaTh SI3bIKOBYIO CUTYAIIMIO ¢ TOUKU 3peHUS
COOTHOIILIEHUSI O€JIOPYCCKOI0 U pycCKOro sA36IKOB. COXpaHUBIILUIACS C COBETCKUX Bpe-
MEH COLMOJIMHTBUCTUYECKUIA CTEPEOTUI MOAAEPKUBAETCA ODUIIMATBHO 3aKpeTlIeH-
HBIM 0eJIOPYCCKO-PYCCKUM I'OCYIapCTBEHHBIM ABYSA3blurieM. TeM He MeHee, TTOCKOJIbKY
cTpaHa noanucana kak npuHaTyio OOH Jleknapaiiyio o npaBax JIMLI, MPUHaAIEXaINX
K HalIMOHAJIbHBIM WJIM STHUYECKUM, PEIMTMO3HBIM U SI3BIKOBBIM MEHBIIMHCTBAM, TaK
u npuHsTyo CoBeroM EBporisl PamMouHy0 KOHBEHIIMIO O 3alllUTe HallMOHAIbHBIX MEHb-
IIMHCTB, TO PE30HHO IPEAIOI0XUTh, YTO COOMIOACHME MTPaB HallMOHAJIbLHBIX OOIIHO-
CTell JOJDKHO HATU OTpakeHUe B CUCTEME TOCYyJapCTBEHHOTO 00pa3oBaHus.

PaccMmaTpuBast opraHu3aluio B CTpaHe 00ydyeHUs AeTei, OTHOCSIIMXCS K HaLlMO-
HaJbHBIM OOLIIHOCTSM, BUAMM, UTO U3YUYEHME I3bIKa HAIMOHAIBLHOM OOLIHOCTHA MOXKET
OBITh TAaKMM: 1) B 0011Ie00pa30BaTEILHBIX ITKOJIAX (KIaccax) ¢ 00ydeHreM Ha SI3bIKe
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HaLlMOHAJIBHOM OOIITHOCTH, T/Ie BCE IIPSAMEThHI MOTYT M3Y4aThCsI HA 3TOM SI3bIKE, KPOME
0EI0PYCCKOT0 M PYCCKOTO SI3BIKOB U JIUTEpaTyp, ucTopuu u reorpaduu benapycu. B ciy-
Yyae OTCYTCTBUS BO3MOXHOCTH B TaKMX ITKOIaX (Kjaccax) N3y4aTh OTACIbHbBIE TIPEI-
METHI Ha SI3bIKE HALIMOHAIBHOM OOIITHOCTH (13-3a OTCYTCTBUS YISOHMKOB, IIPEIIoaa-
BaTesIei), MX M3yYeHUEe OpraHu3yeTCs Ha OMHOM U3 TOCYAAapPCTBEHHBIX SI3bIKOB; 2) B
00111e00pa30BaTEeIbHBIX IBYSI3bIYHBIX ITKOIAaX (KJIaccax), IIIe 3aHsITUSI BEAyTCS Ha IBYX
pPaBHO3HAYHBIX SI3bIKaX, KOTOPBIMU SIBJISIIOTCST O€JIOPYCCKUI/PYCCKUIA SI3BIK X POTHOM
SI3BIK HAIlMOHAJIbHON o0IIHOCTU. Ha s13bIKe HallMOHAIbHO OOIIHOCTY U3y4aroTCs
SI3BIK W JIMTepaTypa, UCTOpHS, Teorpadusi, KyJIbTypa v TPaaullui CTpaHbl, K KOTOPO
STHUYECKU ITPUHALJICKUT HallMOHa/IbHAsI OOIITHOCTh. Bece ocTaibHbIe MpeaMeTh M3yda-
IOTCSI Ha OEJIOPYCCKOM MJIM PYCCKOM sI3BIKaXx; 3) B 00IIeo0pa3oBaTeIbHBIX IIIKOJIAX
(Ki1accax) C IOMOJHUTEIbHBIM M3yUY€HMEM SI3bIKa HAllMOHAJIbHOM OOIITHOCTH KaK Ipe/I -
MeTa (B TOM 4ucie B ¢popMax yriayoJeHHOro u3ydeHus, (hakyJbTaTUBHO, B KPY>KKaX).
B Takux mkosax (kKjraccax) rmpoiiecc o0ydeHHs BeIeTcsT Ha 0eJI0pYCCKOM WIN PYCCKOM
SI3BIKAX, 32 UICKJIIOYEHHEM JOIIOJIHATEILHOTO IIPeIMETa — POIHOTO SI3bIKa HAIIMOHAIb-
HOM OOILIHOCTH.

Takum o6pa3oM, HECMOTPSI Ha TO, YTO 3aKOHOJATEJIbHO 3aKpeIlieH cTaTyc 0eJio-
PYCCKOTO U PyCCKOTO TOCYAapCTBEHHBIX SI3bIKOB KaK OCHOBHBIX SI3bIKOB O0YYCHUS 1
BOCIIMTAHUS B yupexaeHusx oopazoBaHus Pecnybnuku benapych, rocynapcTBo ra-
paHTUpPYeT I'paxIaHaM IIpaBoO BEIOOpA sSI3bIKa OOYUYEHUSI U BOCIIMTAHUS M CO3IAET CO-
OTBETCTBYIOIIIME YCIOBHS IJIs pean3aliiy 3TOTo mmpasa. B 1koiax (kiaccax) ¢ oOyde-
HYEM Ha SI3bIKe HallMOHAJIbHOM OOIIHOCTHY YYeOHBIH MPOIECC OCYIIECTBIISIETCS, KaK
IIPaBUJIO, C MCIIOJIb30BaHINEM YIeOHUKOB, yTBepKACHHBIX MUHUCTEPCTBOM 00pa3oBa-
Hus Pecryonuku benapych. YueOHUKM M31AI0TCS B COOTBETCTBMU C HALIMOHATBHBIMU
IMpeIMEeTHBEIMM IIpOrpaMMaMU Ha BOCEMH SI3bIKaX: 0EJIOPYCCKOM, PYCCKOM, ITOJICKOM,
aHIJIMIACKOM, HEMELIKOM, (hpaHIIy3CKOM, UCIIAaHCKOM, KUTaliCKOM. B ciydyae oTcyTcTBUS
OTeYeCTBEHHBIX YYeOHMKOB Ha SI3bIKE HALIMOHAILHOM OOIITHOCTH YYeOHMKHU MOCIIE 0051~
3aTeJIbHOM 3KCIIePTU3bl U 0J00peHuss MuHucTepCcTBOM 00pa3oBaHus Pecnybiuku be-
JIapyCh IOCTaBJISIIOTCSI U3 TOCYIAPCTB, K KOTOPHIM 3THUYECKM OTHOCSITCS HAllMOHAIb-
HbIe OOITHOCTH. TaK, IIKOJIBI ¢ IMTOBCKUM SI3BIKOM OOYUYCHMS UCIIOIb3YIOT YIeOHUKH
U ITI0co0us, M3naHHbIe B JINTBe, 32 UCKIIIOUeHUEM MIPEeIMETOB, IIPerogaBacMbIx Ha Oe-
JIOPYCCKOM MJTA PYCCKOM s13bIKax. [1omoOHast cuTyamys B IIKOJIaX C M3y4eHUEM UBpPH-
Ta, B KOTOPBIX MIPEIMETHI €BPEiCKOro HallMOHAJIbHOr0 KOMIIOHeHTa (ucrtopus M3pa-
uiis, reorpadus M3paunist, Kyibrypa U Tpaguliiyi eBpeiiCKOro Hapoa) U3ydaroTcs 1o
y4eOHMKaM, TOCTaB/IsIEMBbIM 13 rocynapcTBa M3pamib, Ha pycCKOM SI3BIKE.

B mikonax (kymaccax) ¢ oOydeHHEM Ha SI3bIKaX HaLMOHATBHBIX OOIIHOCTEN MJIU C
U3y4eHUEM TaKUX SI3bIKOB, KaK IIPAaBUJIO, pabOTAIOT YUMTEIsT — rpaxaaHe Pecrryoaukm
benapych ¢ cooTBeTCcTBYIOIIMM 00pa3zoBaHueM. [Ipu oTCyTCTBUM yuuTeaeit COOTBET-
CTBYIOIIIEH KBaIM(MUKALIMK cpeny TpaxknaH Pecnyonuku bemapych IMpeKTOp IIKOJIBI
“MeeT IIPaBo IIPUHUMATh Ha pab0Ty Ha KOHTPaKTHOII OCHOBE CpOKOM Ha 1 rox (ripu
€XerogHOM OOHOBJIEHMY KOHTPAKTa) YIUTeNei U3 CTpaHbl, K KOTOPOIl STHUYECKU ITPH-
HaIUIEXXUT HAIlMOHAJIbHAsI OOIIHOCTh. MeCTHBIE OpraHbl YIIPaBICHUSI 00pa30BaHUEM
exerogHo 1o 1 uioHs obpalaroTcs B MuHuctepcTtBo odbpazoBanus Pecniyonuku be-
JIapych ¢ IIPOCK0OIT 0 HAITpaBJIEeHUH Ha padOTy yUMTe el 110 TeM MJI MHBIM IIpeIMeTaM
n3 cTpaH(bl), K KOTOPEIM(0¥1) 3THUYECKHM MpUHAAIeKaT ydamnecss. MUHUCTEPCTBO
obpaszoBaHus Pecnyonuku benapych, B CBOIO odepeb, o0pallaeTcs B MUHUCTEPCTBA
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00pa30BaHMsI COOTBETCTBYIOIIMX CTPaH C MPOCHOOI O HAaMpaBIeHUN HEOOXOIUMOTO
KOJIMYECTBA YUUTENEH olpenelieHHOM KBanndukanuu. TeM He MeHee, TTpobieMa obe-
CIeYeHNS TAKUX IIKOJ IeAarorndecCKUMHI KaapaMU OCTAeTCsl JOCTATOYHO OCTPOIA.

CymecTByeT TakKe mpodjieMa (GMHAHCUPOBAHUS IESITEIbHOCTA MAJIOKOMILIEKTHBIX
IIKOJ (KJIaCcCOB) ¢ O0OyYeHMEM Ha sI3bIKaX HallMOHAJIbHBIX OOLIHOCTEN. MeCcTHBIE nc-
IMOJIHUTEJIbHBIE OpraHbl BIACTY MHOTAA BEIHYXIEeHbB (DMHAHCHPOBATh B IIOJITHOM 00b-
eMe HeMHOrouucyieHHbIe Kitacchl (o 10—12 yemoBek BMecTo 25), YTO BhI3BIBACT He-
aZieKBaTHYIO peaKInio GMHAHCOBBIX OPraHOB, a TAKXKE HEM30eKHO HapyIlaeT IPUHITAT
paBeHCTBa oOpa3oBaHus. [IpencrasisieTcsi oueBUAHONM HEOOXOAUMOCTD YIJIyOJIeHHOMU
MPOPadOTKN KOHLIEMUIMN 3THOKYJIBTYPHOTO 00pa3oBaHusl, TpeOYIOT IIyOOKOIo Hayy-
HOTO OCMBICIICHHUS LICJI, 3a0a9i U IPUHIIMIIEL 00pa30BaHUS B IIKOJIAX C 00yUYeHUEM
Ha sI3bIKaX HallMOHAJIbHBIX OOIIHOCTEIA.

B uenom, MOXXHO KOHCTaTUPOBaTh, UTO B Pecnybsike benapych ciaoxuiach 1ocTa-
TOUYHO OJIaronpusiTHasI CUTyalus C YIOBJIETBOPEHUEM 00pa30BaTe/IbHbIX TOTPEOHOCTEN
JIMII, TIPEACTABIISIOIINX STHUYECKIEe MEHBIIMHCTBA. TeM He MeHee, JIMIIb B IToCIeAHEee
BpeMsI aKTUBU3MPOBAIACh paboTa MO MOAAEePXKKE SI3bIKa TUTYJILHOTO 3THOCA M HAanbo-
Jiee MHOTOYHCJIEHHOM 3THUYECKOM IpyMIibl — 6esopycckoro, 3aHeceHHoro KOHECKO
B CIIMCOK SI3BIKOB MMpPa, HAXOISIINUXCS TI0J YTPO30i1 NCUC3HOBEHHUS.

B onHoI1 13 HEMHOrOUMCIEHHBIX pa0OT 3amagHbIX MCCIIeA0BaTeNel, Te 3aTparuBa-
10TCsI BOpocCkhl 13b1K0BOM moauTuku B CCCP [5], obpalnaercss BHUMaHYe Ha TOT (akT,
yT0 51361k HaponoB CCCP 3HaYnTENIbHO OTIMYAINCH 10 KYJIBTYPHBIM U TEXHOJIOTH-
YeCKMM XapaKTepHUCTUKAM SI3bIKOBBIX COOOIIECTB, KOTOPhIE OHY TPAJAUIIMOHHO 00CITy-
xkwuBanu. Tak, HallpuMep, TUTOBCKUIA, JTATHIIIICKWI 1 3CTOHCKUI SI3BIKY UMEJIN 3HAUK -
TeJIbHBIN nepuo pa3Butus BHe npeaeaoB CCCP, mosToMmy cpopMUpOBaIN JOCTATOU-
HbIe TEPMUHOCHCTEMBI 1 He HY>KIA/IMCh B 3aMMCTBOBAaHUSIX MIJIsI 0003HAUYCHUSI HOBBIX
MOHATUM HAayKU M TEXHUKU B OOJIbIIEH, YeM PYCCKMI SI3BIK, CTETIeHU. AHAJTOTMYHOE
YTBEPXKIECHUE CIIPaBEIUINBO, XOTsI M B HECKOJIBKO MEHBIIIEH CTeTIeH!, 10 OTHOIIEHUIO
K apMSIHCKOMY Y TPY3MHCKOMY SI3bIKaM, MMEIOIIAM JUITUTEIbHYIO JIUTEPaTypPHO-ITNChH-
MEHHYIO Tpanuiunio. CBOOOIHOMY pa3BUTHIO OEJIOPYCCKOTO SI3bIKa, KaK U Pa3BUTUIO
SI3BIKOB BCEX APYTHMX 3THOCOB, IIPOXXMBABIIIMX Ha TeppUTOpUM benapycu (3a UCKIoue-
HYEM OTIEJbHBIX IEPUOAOB IJISl MOJbCKOI0 U PYCCKOTO SI3bIKOB) IIPEISITCTBOBAIMN
peajibHbIC NOJMTUYeCKUE yeaoBUs. [1oMTHKa TONOHU3aI1H, a 3aTeM pyCU(PUKAIIIN,
KOraa 0eJI0pYCCKOMY SI3BIKY OTBOAMJIACH UCKITIOUUTEIBHO POJIb «XJIOTICKOI0» /«XOJIOII-
CKOTO0» 13bIKa M HAa HEM He BeJIOCh 00yYeHUe AeTeli Jaxe B CpeAHE 111KOoJie, CMEHUIIOCH
«IIEpHOIOM HEeTOOILIEHKH POJIM POTHOTIO SI3BIKa» B COBETCKOM 11Koie B 50—80-x romax
XX Beka [6]. UMeHHO B 3TO BpeMsl B CEJIbCKOM MECTHOCTU B YCJIIOBUSIX OTCYTCTBUS
PYCCKOSI3BIYHOM Cpelbl HaYaJd OTKPBIBATH IIKOJIBI C PYCCKUM SI3BIKOM OOyUYEHUS, B
KOTOPBIX POAHOM SI3BIK, B JIy4IlIieM Caydae, IIpernoaaBajcs Kak nmpeaMeT. B ropoackux
IIKOJIAX, 3a peAJ9ail M1 UCKITIOUEHUSIMU, BCe TIpENoJaBaH1e BeJIOCh Ha PYCCKOM SI3bI-
Ke. Pycckmii SI3BIK TOCTIOACTBOBAJ B chepe BICIIEro oopa3zoBaHus 1 Hayku. ChopMu-
poBajIoCh crielupruIecKoe MOHATUE ABYSI3bIUMS, KOTOpOe (paKTUYeCKH 0003HavYaao
CTeIeHb BIIaJicHNUS MIPEICTaBUTEIIMUA HEPYCCKUX HAPOJIOB PYCCKUM SI3bIKOM. Kak pe-
3yJbTaT — CTPEeMJICHHME POIUTENIE OTIaBaTh A€Teil B IIIKOJIBI C PYCCKUM SI3bIKOM 00Y-
YeHUsI.

ITocnencTBust Takol SI36IKOBOI ITOJMTUKY B OOJIBIIMHCTBE ITOCTCOBETCKUX HE3a-
BUCHMBIX TOCYIapCTB BbI3BaIM HEOIpaBaaHHbIe KOH(MIUKTHI, 3a4aCTYIO0 BO3HUKAIOIIINE
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MMEHHO Ha ITouYBe BbIOOpa s13bIKa. benapych cMoria n3dexxaTb Mog00HbIX KOH(MIUKTOB
IyTeM BBEACHMS TOCYIapCTBEHHOTO ABYSI3BIUMS, 3aKPETUISIBIIIETO PABHBIN CTATYC SI3bI-
Ka 3THUYECKOTO OOJILITMHCTBA (0eJIOPYCCKOTO) M IMHTBUCTUYECKOTO OOJILITMHCTBA
(pycckoro). TeM He MeHee, IOPUANYECKOTO 3aKPEIICHUST paBEeHCTBA B YCJIOBUSIX He-
cbaTaHCMPOBAHHOTO B MOJIb3Y PYCCKOTO SI3bIKa OJIM3KOPOACTBEHHOIO IBYSI3bIUMSI OKa-
3aJ0Ch HE JOCTAaTOYHO [JISI TOTO, YTOOBI TAKOE PAaBEHCTBO pean30Bajioch Ae (hakTo.
DT0 00YCIOBIEHO PSIAOM O0BEKTUBHBIX MPUYKH: 1) OJIM3KOPOACTBEHHOCThIO O€J10-
PYCCKOI'0 ¥ PYCCKOTO SI3BIKOB; 2) OTCYTCTBHEM, B OTJINYME OT YKpPaWHBI, TpaguIIdit
0eTOPYCCKOSI3BIYHOTO BEICIIETO 00pa30oBaHM; 3) c1aboi MpencTaBIeHHOCTRIO OeJTo-
PYCCKOTO sI3bIKa B chepe peJIMTUM; 5) CTepeoTUIIaMi HU3KOIO CTaTyca M HEHY>KHOCTHU
OeopyccKoro si3bika (Ha 0eJI0PYCCKOM $SI3bIKE TOBOPUT CEILCKOE HaceleHue 0e3 BhIC-
11ero oopazoBaHusl, 3HaHHE OEJIOPYCCKOTO SI3bIKA HE BAMSIET Ha BO3MOXKXHOCTU TPYI0-
YCTPOMCTBA).

Ecnm peanuzanum SI36IKOBBIX IIPAaB STHUNISCKMX MEHBIIIMHCTB B OCJIOPYCCKOI CH-
cTreMe 00pa3oBaHUS MPUAAETCS 0c000e 3HaUeHME (KaK 3TO yKe OBIIO ToKa3aHo paHee),
TO HUTJIE B 3aKOoHax Pecnyoviku benapych He npeaycMaTprBarOTCsI Mepbl, HalpaBJieH-
HbI€ Ha ITOBBIIIEHHME MTPECTIKA OEJTOPYCCKOro SI3bIKa MJIs1 00eCTIeueHUsI ero (pakThye-
CKOT0 paBeHCTBa ¢ pyccKuM. Pycckuii si3biK B benapycu 1aBHO IiepecTaj urpaTh pojb
ToJbKO lingua franca. 17151 00IbIIMHCTBA JOIIKOJBHUKOB OH CTaJI IIEPBEIM SI3LIKOM, Ha
KOTOPOM OHH y4aTCsl TOBOPUTH U IyMaTh, OOIIAThCS C OKPYKaIIMMU. B To ke Bpemst
IeTH JOBOJBHO PaHO MPUOOIIAIOTCS K OEJIOPYCCKOMY SI3BIKY, CJIBIIIA €r0 10 paano,
TeJICBUIEHUIO, MHOTIA Ha 3aHATUSX B IeTCKOM cany. IloHoIIeHHasT HallMOHAIbHO-
SI3BIKOBAs Cpefia y MOJABIISIIONIEro OOJbIIMHCTBA JOIIKOJIbHUKOB OTCYTCTBYET, KpoMe
MpeacTaBUTEIEH pyCCKOro S THUYECKOT0 MeHbIIIMHCTBA. boJjiee Toro, AeTH MOTYT MOJIb-
30BaThCsl PYCCKMM SI3bIKOM Jake TOTJa, Koraa K HUM obpallaroTcs Mmo-0eJ10pyccKu,
3Has, YTO MX IIOHMMAIOT, U HaOIIoasi aHAJIOTUYHEBIC IPUMEPHI B PEaJIbHON KU3HH.
TakuMm o0pa3oM, pedeBbie CUTyalll, B KOTOPBIX OKA3bIBAIOTCS IETH, KaK IIPaBUJIO, HE
CO3Mal0T Y HUX XKU3HEHHOI HE0OXOIMMOCTHU B OOIIIEHUY HA KAKOM-HUOYIb MHOM SI3bI-
K€, KpOMe PYCCKOTO.

TocnonacTByolel MPakKTUKON B ITpenoaaBaHU UHOCTPAHHbIX SI3bIKOB, SI3bIKOB Ha-
LIMOHAJIbHBIX OOLIHOCTEM, KpOME PYCCKOTO, U, B OOJIBIIMHCTBE Cy4YaeB, 0e10pyCCKO-
IO SI3BIKA SIBJISICTCS TPAIUIIMOHHOE «IIPEIMETHOS» O0YUCHIE B PSITY MHBIX, HEJIMHI B -
CTUUYECKMX IIPEIMETOB y4eOHOTO Ij1aHa. Pa3nnuHble I3bIKM, BKIIIOUAsi OEJIOPYCCKUA,
MPeTnoaaI0TCs MIPEUMYIIECTBEHHO KaK OTIAEIbHbIE IIPEAMETHI, TOCKOJIbKY OCHOBHBIM
S1I3bIKOM OOYYE€HUS HA YPOBHE CpeHEN U 0COOEHHO BBICILIEN LIKOJIbI SIBJSIETCS PYCCKUIA
SI3bIK [7].

3. SAKJTIOYEHUE

OueBuzieH TOT aKT, YTO B YCJIOBUSIX KOPOTKOrO Meproa He3aBUCMMOCTH Pecry-
Oonukoli beapych JOCTUTHYT 3HAYUTENBHBINA MPOTPECC B 00IaCTH 3aKOHOJATETIBHOTO
U peabHOTO 00eCIIeYeHUs TPaB HAlIMOHAJIBHBIX OOIITHOCTEN, B TOM YUCJIE B 00J1acTh
ob6paszoBanus. OmHaKo TpebyeTcs 0oJiee TIIaTeTbHAas IMPOPadoTKa I3LIKOBOM ITOJTUTH -
KU ¥ COOTBETCTBYIOLIETO SI3bIKOBOI'O INIAHUPOBAHMS C YIETOM HEOOXOIUMOCTH TapMO-
HUYHOTO Pa3BUTUS 1 B3aMMOOOOTraIlleHUsI BCeX KYJIbTYP MHOTOHAlIMOHAJbHOM pecITy-
OJIMKU, COXpaHEHMS Y BO3POXACHMS UICTOPUUYECKU XapaKTEPHOTO €ii I3bIKOBOT'O MHO-
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roodpasus, ee yyacTusi B MEXIyHApOAHbIX MHTEIrPALIMOHHBIX TTpoueccax. OueBUAHO,
YTO PEILICHUIO 3TO KOMILJIEKCHOM 3aAa4u JOKHBI ITPeIIIeCTBOBATh LieJIeHApaBICH-
HbIE COLIMOJIMHIBUCTAYECKME MCCAEA0BAHMS IT0 €IMHOM METOA0JIOTMH B LIESIX CO3a-
HUS KOMIBIOTEPHBIX paCpeacJeHHbIX 0a3 COLIMOIMHTBUCTUYECKUX TAHHBIX, YTO IO-
3BOJIUT peajbHO BBISIBUTH U YUECTh MPHU pa3paboTKe SI3bIKOBOU MOIUTUKU U COOTBET-
CTBYIOILIETO € SI3bIKOBOTrO TNIAHUPOBAHUS B 00pPa30BaHUM DKOJUHIBUCTUUECKYIO
cnelnruKy pa3IndyHbIX pernoHoB benapycu.

O6muit maTepec mist Bcex crpad CHI' MoxXeT mpeacTaBiIsaTh IIPOSKT 110 BHEAPEHUIO
HOBBIX JUI51 9TUX PEeCNyOJUK aJIbTePHATUBHBIX MOJIEJIC Y TEXHOJIOTU U3YYEHUS SI3bI-
KOB, a TaKXK€ KOHIEMNIMY MYJIbTUJIMHIBAJbHOIO 00pa3oBaHusl, HAIIPaBJIE€HHOTO Ha
(opMUpoBaHUE TPAHCIUHIBAIBLHOM SI3bIKOBOI TUYHOCTH.

ABTOD BbIpaxkaet 0JlarogapHocTb PoccriickoMy YHUBEpPCUTETY APYKObI HAPOIOB,
npopekTopy PYJIH JloxnkoBoit AHxkenie BUKTopoBHe, 3aBeaytoleMy Kadeapoii pyc-
CKOTO sI3bIKa ¥ MEXKYIbTypHOU KomMmyHUKaun PYIH mpodeccopy Cunstuknny Bia-
mmmMupy IlaBrmoBuay 1 mpodeccopy 3Toii ke Kadenpsl baxTukupeeBoit YamaHnait Mak-
CYTOBHE 3a IIPeI0CTaBAEHHYIO BO3MOXXHOCTb 00CYXKIEeHNS U MyOJIMKalLIMU Pe3yIbTaTOB
UCCIIENOBAHWIA.

© Pwrukosa JI.B., 2017
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ETHNO-LINGUISTIC SITUATION IN THE RESPUBLIC OF BELARUS
AND IT’S REFLECTION IN THE SYSTEM OF EDUCATION

L. Rychkova

Yanka Kupala State University of Grodno
Ozheshko str., 22, Grodno, Respublika Belarus’, 230023

The article deals with the reflection of the ethno-linguistic situation in the Republic of Belarus,
taking into account the provision in the multinational state the rights of ethnic and linguistic minorities.
The necessity of complex sociolinguistic research and development of the concept of multilingual
education are substantiated.

Key words: national community, ethnic minority, linguistic minority, the education system, the
language of the national community
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